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Chapter 14

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיֵּ֥רֶד1
E–desceu
H3381

שִׁמְשׁ֖וֹן
Shimshon
H8123

תִּמְנָתָ֑ה
Timnah-ward
H8553

וַיַּ֥רְא
e–viu
H7200

ה אִשָּׁ֛
mulher
H0802

בְּתִמְנָתָ֖ה
em–Timnah
H8553

מִבְּנ֥וֹת
das–filhas–de
H1323

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
pelishtim
H6430

E desceu Sansão a Timnatha: e, vendo em Timnatha a uma mulher das filhas dos philisteos,

עַל2 וַיַּ֗
E–subiu
H5927

וַיַּגֵּד֙
e–contou
H5046

יו לְאָבִ֣
a–pai–seu
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
e–a–mãe–sua
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

ה אִשָּׁ֛
Mulher
H0802

יתִי רָאִ֥
vi
H7200

בְתִמְנָתָ֖ה
em–Timnah
H8553

מִבְּנ֣וֹת
das–filhas–de
H1323

ים פְּלִשְׁתִּ֑
pelishtim
H6430

ה וְעַתָּ֕
e–agora
H6258

קְחוּ־
tomai–
H3947

הּ אוֹתָ֥
(a)–ela
H0853

י לִּ֖
para–mim

ׁה׃ לְאִשָּֽ
para–mulher
H0802

Subiu, e declarou-o a seu pae e sua mãe, e disse: Vi uma mulher em Timnatha, das filhas dos philisteos; agora 
pois, tomae-m'a por mulher.

אמֶר3 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ל֜וֹ
a–ele

יו אָבִ֣
pai–seu
H0001

וְאִמּ֗וֹ
e–mãe–sua
H0517

֩ הַאֵין
Não–há
H0369

בִּבְנ֨וֹת
entre–filhas–de
H1323

אַחֶ֤יךָ
irmãos–teus
H0251

וּבְכָל־
e–em–todo–
H3605

֙ עַמִּי
povo–meu

ה אִשָּׁ֔
mulher
H0802

י־ כִּֽ
que–

ה אַתָּ֤
tu

הוֹלֵךְ֙
indo
H1980

חַת לָקַ֣
para–tomar
H3947

ה אִשָּׁ֔
mulher
H0802

ים מִפְּלִשְׁתִּ֖
dos–pelishtim
H6430

הָעֲרֵלִ֑ים
os–incircuncisos
H6189

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

שִׁמְשׁ֤וֹן
Shimshon
H8123

אֶל־
a–
H0413

֙ אָבִיו
pai–seu
H0001

אוֹתָ֣הּ
(A)–ela
H0853

ח־ קַֽ
toma–
H3947

י לִ֔
para–mim

י־ כִּֽ
porque–

יא הִ֖
ela
H1931

ה יָשְׁרָ֥
reta
H3474

בְעֵינָֽי׃
aos–olhos–meus

Porém seu pae e sua mãe lhe disseram: Não ha porventura mulher entre as filhas de teus irmãos, nem entre 
todo o meu povo, para que tu vás tomar mulher dos philisteos, d'aquelles incircumcisos? E disse Sansão a seu 
pae: Tomae-me esta, porque ella agrada aos meus olhos

יו4 וְאָבִ֨
E–pai–seu
H0001

וְאִמּ֜וֹ
e–mãe–sua
H0517

א ֹ֣ ל
não
H3808

יָדְע֗וּ
sabiam
H3045

י כִּ֤
que

מֵיְהוָה֙
de–YHWH
H3068

יא הִ֔
ela
H1931

כִּי־
porque–

תֹאֲנָה֥
ocasião

הֽוּא־
ele–
H1931

שׁ מְבַקֵּ֖
buscando
H1245

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
dos–pelishtim
H6430

וּבָעֵת֣
e–no–tempo
H6256

יא הַהִ֔
esse
H1931

ים פְּלִשְׁתִּ֖
pelishtim
H6430

ים מֹשְׁלִ֥
governando
H4910

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
sobre–Yisra'el
H3478

פ
¶

Mas seu pae e sua mãe não sabiam que isto vinha do Senhor; pois buscava occasião dos philisteos: porquanto 
n'aquelle tempo os philisteos dominavam sobre Israel.
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וַיֵּ֧רֶד5
E–desceu
H3381

שִׁמְשׁ֛וֹן
Shimshon
H8123

יו וְאָבִ֥
e–pai–seu
H0001

וְאִמּ֖וֹ
e–mãe–sua
H0517

תִּמְנָתָ֑ה
Timnah-ward
H8553

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–vieram
H0935

עַד־
até–
H5704

כַּרְמֵי֣
vinhas–de
H3754

תָה תִמְנָ֔
Timnah
H8553

וְהִנֵּה֙
e–eis
H2009

כְּפִ֣יר
filhote–de

אֲרָי֔וֹת
leões

ג שֹׁאֵ֖
rugindo
H7580

לִקְרָאתֽוֹ׃
para–encontrá-lo
H7125

Desceu pois Sansão com seu pae e com sua mãe a Timnatha: e, chegando ás vinhas de Timnatha, eis que um 
filho de leão, bramando, lhe saiu ao encontro.

ח6 וַתִּצְלַ֨
E–desceu

יו עָלָ֜
sobre–ele

ר֣וּחַ
espírito–de
H7307

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

֙ יְשַׁסְּעֵה֙וּ וַֽ
e–despedaçou–o
H8156

ע כְּשַׁסַּ֣
como–despedaçar
H8156

י הַגְּדִ֔
o–cabrito
H1423

וּמְא֖וּמָה
e–coisa–alguma
H3972

אֵי֣ן
não
H0369

בְּיָד֑וֹ
em–mão–sua
H3027

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

הִגִּיד֙
contou
H5046

יו לְאָבִ֣
a–pai–seu
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
e–a–mãe–sua
H0517

אֵ֖ת
(a)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
que

ׂה׃ עָשָֽ
fez

Então o espirito do Senhor se apossou d'elle tão possantemente que o fendeu d'alto a baixo, como quem fende 
um cabrito, sem ter nada na sua mão: porém nem a seu pae nem a sua mãe deu a saber o que tinha feit

וַיֵּ֖רֶד7
E–desceu
H3381

ר וַיְדַבֵּ֣
e–falou
H1696

ה לָאִשָּׁ֑
à–mulher
H0802

ר וַתִּישַׁ֖
e–foi–reta
H3474

בְּעֵינֵי֥
aos–olhos–de

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Shimshon
H8123

E desceu, e fallou áquella mulher, e agradou aos olhos de Sansão.

וַיָּ֤שָׁב8
E–voltou
H7725

מִיָּמִים֙
de–dias
H3117

הּ לְקַחְתָּ֔
para–tomá-la
H3947

וַיָּ֣סַר
e–desviou-se
H5493

לִרְא֔וֹת
para–ver
H7200

אֵ֖ת
(a)
H0853

לֶת מַפֶּ֣
carcaça–de
H4658

הָאַרְיֵה֑
o–leão

וְהִנֵּ֨ה
e–eis
H2009

עֲדַ֧ת
enxame–de
H5712

ים דְּבוֹרִ֛
abelhas
H1682

בִּגְוִיַּ֥ת
no–corpo–de
H1472

הָאַרְיֵה֖
o–leão

שׁ׃ וּדְבָֽ
e–mel
H1706

E depois de alguns dias voltou elle para a tomar: e, apartando-se do caminho a ver o corpo do leão morto, eis 
que no corpo do leão havia um enxame de abelhas com mel.

הו9ּ וַיִּרְדֵּ֣
E–tirou–o

אֶל־
a–
H0413

יו כַּפָּ֗
palmas–suas
H3709

וַיֵּ֤לֶךְ
e–foi
H3212

הָלוֹךְ֙
indo
H1980

ל וְאָכֹ֔
e–comendo
H0398

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
e–foi
H3212

אֶל־
a–
H0413

יו אָבִ֣
pai–seu
H0001

וְאֶל־
e–a–
H0413

אִמּ֔וֹ
mãe–sua
H0517

ן וַיִּתֵּ֥
e–deu
H5414

לָהֶ֖ם
a–eles

וַיֹּאכֵל֑וּ
e–comeram
H0398

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

הִגִּ֣יד
contou
H5046

ם לָהֶ֔
a–eles

י כִּ֛
que

מִגְּוִיַּ֥ת
do–corpo–de
H1472

הָאַרְיֵה֖
o–leão

ה רָדָ֥
tirou

שׁ׃ הַדְּבָֽ
o–mel
H1706

E tomou-o nas suas mãos, e foi-se andando e comendo d'elle; e foi-se a seu pae e a sua mãe, e deu-lhes d'elle, e 
comeram, porém não lhes deu a saber que tomara o mel do corpo do leão.
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וַיֵּ֥רֶד10
E–desceu
H3381

יהוּ אָבִ֖
pai–dele
H0001

אֶל־
a–
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
a–mulher
H0802

עַשׂ וַיַּ֨
e–fez

ם שָׁ֤
lá
H8033

֙ שִׁמְשׁוֹן
Shimshon
H8123

ה מִשְׁתֶּ֔
banquete
H4960

י כִּ֛
porque

ן כֵּ֥
assim

יַעֲשׂ֖וּ
faziam

ים׃ הַבַּחוּרִֽ
os–jovens
H0970

Descendo pois seu pae áquella mulher, fez Sansão ali um banquete; porque assim o costumavam fazer os 
mancebos.

י11 וַיְהִ֖
E–foi
H1961

כִּרְאוֹתָ֣ם
quando–viram–eles
H7200

אוֹת֑וֹ
(a)–ele
H0853

֙ וַיִּקְחוּ
e–tomaram
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
trinta
H7970

ים רֵעִ֔ מֵֽ
companheiros
H4828

וַיִּהְי֖וּ
e–estavam
H1961

אִתּֽוֹ׃
com–ele
H0854

E succedeu que, como o vissem, tomaram trinta companheiros para estarem com elle.

וַיֹּ֤אמֶר12
E–disse
H0559

לָהֶם֙
a–eles

שִׁמְשׁ֔וֹן
Shimshon
H8123

אָחֽוּדָה־
Proporei–
H2330

נָּ֥א
por–favor
H4994

לָכֶ֖ם
a–vós

חִידָ֑ה
enigma
H2420

אִם־
Se–

הַגֵּ֣ד
declarar
H5046

֩ תַּגִּידוּ
declarardes
H5046

הּ אוֹתָ֨
(a)–ele
H0853

י לִ֜
a–mim

ת שִׁבְעַ֨
sete
H7651

יְמֵ֤י
dias–de
H3117

הַמִּשְׁתֶּה֙
o–banquete
H4960

ם וּמְצָאתֶ֔
e–acertardes
H4672

י וְנָתַתִּ֤
e–darei
H5414

לָכֶם֙
a–vós

ים שְׁלֹשִׁ֣
trinta
H7970

ים סְדִינִ֔
lençóis
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
e–trinta
H7970

ת חֲלִפֹ֥
mudas–de
H2487

ים׃ בְּגָדִֽ
vestes

Disse-lhes pois Sansão: Vos darei um enigma a adivinhar: e, se nos sete dias das bodas m'o declarardes e 
descobrirdes, vos darei trinta lençoes e trinta mudas de vestidos.

וְאִם־13
E–se–

א ֹ֣ ל
não
H3808

֮ תוּכְלוּ
puderdes
H3201

לְהַגִּ֣יד
a–declarar
H5046

לִי֒
a–mim

ם וּנְתַתֶּ֨
e–dareis
H5414

ם אַתֶּ֥
vós

֙ לִי
a–mim

ים שְׁלֹשִׁ֣
trinta
H7970

ים סְדִינִ֔
lençóis
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
e–trinta
H7970

חֲלִיפ֣וֹת
mudas–de
H2487

ים בְּגָדִ֑
vestes

וַיֹּ֣אמְרוּ
E–disseram
H0559

ל֔וֹ
a–ele

ח֥וּדָה
Propõe
H2330

חִידָתְךָ֖
enigma–teu
H2420

נָּה׃ וְנִשְׁמָעֶֽ
e–ouviremos–o
H8085

E, se m'o não poderdes declarar, vós me dareis a mim os trinta lençoes e as trinta mudas de vestidos. E elles lhe 
disseram: Dá-nos o teu enigma a adivinhar, para que o ouçamos.

וַיֹּ֣אמֶר14
E–disse
H0559

ם לָהֶ֗
a–eles

֙ אֹכֵל מֵהָֽ
Do–comedor
H0398

יָצָא֣
saiu
H3318

ל מַאֲכָ֔
comida
H3978

וּמֵעַ֖ז
e–do–forte
H5794

יָצָא֣
saiu
H3318

מָת֑וֹק
doce
H4966

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יָכְל֛וּ
puderam
H3201

לְהַגִּ֥יד
a–declarar
H5046

ה הַחִידָ֖
o–enigma
H2420

שְׁלֹ֥שֶׁת
três
H7969

ים׃ יָמִֽ
dias
H3117

Então lhes disse: Do comedor saiu comida, e doçura saiu do forte. E em tres dias não poderam declarar o enigma.
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י 15 ׀וַיְהִ֣
E–foi
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
o–sétimo
H7637

וַיֹּאמְר֤וּ
e–disseram
H0559

שֶׁת־ לְאֵֽ
a–esposa–de–
H0802

֙ שִׁמְשׁוֹן
Shimshon
H8123

י פַּתִּ֣
Persuade

אֶת־
(a)
H0853

ךְ אִישֵׁ֗
marido–teu
H0376

וְיַגֶּד־
e–declare–
H5046

֙ לָנ֙וּ
a–nós

אֶת־
(a)
H0853

ה הַחִ֣ידָ֔
o–enigma
H2420

פֶּן־
para–que–não–
H6435

ף נִשְׂרֹ֥
queimemos
H8313

אוֹתָ֛ךְ
(a)–ti
H0853

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ית בֵּ֥
casa–de

יךְ אָבִ֖
pai–teu
H0001

בָּאֵשׁ֑
com–fogo
H0784

נוּ הַלְיָרְשֵׁ֕
Para–empobrecer–nos
H3423

ם קְרָאתֶ֥
chamastes
H7121

לָ֖נוּ
a–nós

א׃ ֹֽ הֲל
Não–é
H3808

E succedeu que, ao setimo dia, disseram á mulher de Sansão: Persuade a teu marido que nos declare o enigma, 
para que porventura não queimemos a fogo a ti e á casa de teu pae: chamastes-nos vós aqui para possuir o que 
é nosso, não é assim?

16֩ וַתֵּבְךְּ
E–chorou
H1058

שֶׁת אֵ֨
esposa–de
H0802

שִׁמְשׁ֜וֹן
Shimshon
H8123

יו עָלָ֗
sobre–ele

וַתֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

רַק־
Somente–
H7535

֙ שְׂנֵאתַנִ֙י
odiastes-me
H8130

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

נִי אֲהַבְתָּ֔
amaste-me
H0157

ה חִידָ֥ הַֽ
O–enigma
H2420

֙ חַדְ֙תָּ
propuseste
H2330

לִבְנֵי֣
a–filhos–de

י עַמִּ֔
povo–meu

י וְלִ֖
e–a–mim

א ֹ֣ ל
não
H3808

הִגַּ֑דְתָּה
declaraste
H5046

וַיֹּ֣אמֶר
E–disse
H0559

הּ לָ֗
a–ela

הִנֵּ֨ה
Eis
H2009

י לְאָבִ֧
a–pai–meu
H0001

י וּלְאִמִּ֛
e–a–mãe–minha
H0517

א ֹ֥ ל
não
H3808

דְתִּי הִגַּ֖
declarei
H5046

וְלָ֥ךְ
e–a–ti

יד׃ אַגִּֽ
declararei
H5046

E a mulher de Sansão chorou diante d'elle, e disse: Tão sómente me aborreces, e não me amas; pois déste aos 
filhos do meu povo um enigma a adivinhar, e ainda m'o não declaraste a mim. E elle lhe disse: Eis que nem a meu 
pae nem a minha mãe o declarei, e t'o declararia a ti?

בְך17ְּ וַתֵּ֤
E–chorou
H1058

֙ עָלָיו
sobre–ele

שִׁבְעַת֣
sete
H7651

ים הַיָּמִ֔
os–dias
H3117

אֲשֶׁר־
que–

הָיָה֥
houve
H1961

לָהֶ֖ם
para–eles

ה הַמִּשְׁתֶּ֑
o–banquete
H4960

י  ׀וַיְהִ֣
e–foi
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
o–sétimo
H7637

וַיַּגֶּד־
e–declarou–
H5046

לָהּ֙
a–ela

י כִּ֣
porque

תְהוּ הֱצִיקַ֔
pressionou–o
H6693

וַתַּגֵּ֥ד
e–declarou
H5046

ה הַחִידָ֖
o–enigma
H2420

לִבְנֵי֥
a–filhos–de

הּ׃ עַמָּֽ
povo–dela

E chorou diante d'elle os sete dias em que celebravam as bodas: succedeu pois que ao setimo dia lh'o declarou, 
porquanto o importunava; então ella declarou o enigma aos filhos do seu povo.

וַיֹּ֣אמְרו18ּ
E–disseram
H0559

֩ לוֹ
a–ele

י אַנְשֵׁ֨
homens–de
H0376

יר הָעִ֜
a–cidade

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
o–sétimo
H7637

בְּטֶרֶ֙ם֙
antes–de
H2962

א ֹ֣ יָב
vir
H0935

רְסָה הַחַ֔
o–sol

מַה־
O–que–
H4100

מָּת֣וֹק
doce
H4966

שׁ מִדְּבַ֔
que–mel
H1706

וּמֶ֥ה
e–o–que
H4100

עַ֖ז
forte
H5794

י מֵאֲרִ֑
que–leão

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ם לָהֶ֔
a–eles

לוּלֵא֙
Se–não
H3884

ם חֲרַשְׁתֶּ֣
tivésseis–lavrado

י בְּעֶגְלָתִ֔
com–novilha–minha

א ֹ֥ ל
não
H3808

ם מְצָאתֶ֖
teríeis–achado
H4672

י׃ חִידָתִֽ
enigma–meu
H2420

Disseram-lhe pois os homens d'aquella cidade, ao setimo dia, antes de se pôr o sol: Que coisa ha mais doce do 
que o mel? e que coisa ha mais forte do que o leão? E elle lhes disse: Se vós não lavrasseis com a minha novilha, 
nunca terieis descoberto o meu enigma.
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ח19 וַתִּצְלַ֨
E–desceu

יו עָלָ֜
sobre–ele

ר֣וּחַ
espírito–de
H7307

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

רֶד וַיֵּ֨
e–desceu
H3381

אַשְׁקְל֜וֹן
'Ashqelon
H0831

וַיַּ֥ךְ
e–feriu
H5221

׀מֵהֶם֣ 
deles
H1992

ים שְׁלֹשִׁ֣
trinta
H7970

ישׁ אִ֗
homem
H0376

וַיִּקַּח֙
e–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

ם חֲלִ֣יצוֹתָ֔
despojos–deles
H2488

֙ וַיִּתֵּן
e–deu
H5414

הַחֲלִיפ֔וֹת
as–mudas
H2487

י לְמַגִּידֵ֖
aos–declaradores–de
H5046

הַחִידָ֑ה
o–enigma
H2420

וַיִּ֣חַר
e–acendeu
H2734

אַפּ֔וֹ
ira–sua
H0639

וַיַּ֖עַל
e–subiu
H5927

ית בֵּ֥
casa–de

יהוּ׃ אָבִֽ
pai–dele
H0001

פ
¶

Então o espirito do Senhor tão possantemente se apossou d'elle, que desceu aos ascalonitas, e matou d'elles 
trinta homens, e tomou os seus vestidos, e deu as mudas de vestidos aos que declararam o enigma: porém 
accendeu-se a sua ira, e subiu á casa de seu pae

י20 וַתְּהִ֖
E–tornou-se
H1961

אֵשֶׁ֣ת
esposa–de
H0802

שִׁמְשׁ֑וֹן
Shimshon
H8123

הוּ לְמֵרֵ֣עֵ֔
para–companheiro–seu
H4828

ר אֲשֶׁ֥
que

רֵעָ֖ה
era–amigo

לֽוֹ׃
a–ele

E a mulher de Sansão foi dada ao seu companheiro que o acompanhava.
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